
Insecticide Insecticide

ALAKAZAM 500 WG is een insecticide voor de behandeling van 
appelbomen, perenbomen, kersen- en kriekenbomen, perzik- en 
nectarinebomen, spruitkool, sluitkool, wintertarwe, zomerrogge, 
aardappelen, ardappelpootgoedteelt, tabak, abrikozenbomen, 
hop, sierplanten, wintergerst, zomergerst, winterrogge, 
wintertriticale, zomertriticale, winterhaver, zomerhaver, 
voederbieten, suikerbieten en winterkoolzaad en raapzaad.

ALAKAZAM 500 WG est un insecticide pour le traitement des 
pommiers, poiriers, cerisiers et griottiers, pêchers et nectariniers, 
chou de Bruxelles, choux pommés, froment d’hiver, seigle de 
printemps, pommes de terre, culture de plants de pommes de 
terre, tabac, abricotiers, houblon, plantes ornementales, orge 
d’hiver, orge de printemps, seigle d’hiver, triticale d’hiver, triticale 
de printemps, avoine d’hiver, avoine de printemps, betteraves 
fourragères, betteraves sucrières et colza d’hiver et navette.

Formuleringstype :  Water dispergeerbaar granulaat (WG) Type de formulation : Granulés à disperser dans l’eau (WG)

Werkzame stof : 500 g/kg (50 Gew.-%) flonicamid Substance active : 500 g/kg (50 % p/p) flonicamide

Gebruikerscategorie : Professioneel Catégorie d'utilisateurs : Professionnels

Numéro d’autorisation / Toelatingsnummer : 29564P/B

UFI: WYY2-G06E-K004-FPDV

Lees aandachtig en volg alle instructies op.
De verpakking mag niet worden hergebruikt.

Lire attentivement et bien respecter toutes les instructions.
L’emballage ne doit pas être réutilisé.

GOED SCHUDDEN VOOR GEBRUIK
Volg de gebruiksaanwijzing om gevaar voor de menselijke gezondheid 

en het milieu te voorkomen.

BIEN AGITER AVANT L’EMPLOI
Respectez les instructions d’utilisation pour éviter les risques pour 

la santé humaine et l’environnement.

Lot N° + productiedatum/date de production: zie verpakking / voir emballage

Inhoud / Contenu

2 kg ℮

veiligheids gegevens/
fiche de données de sécurité

https://links.jtcrop.net/BE_Alakazam500WG
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Indeling en etikettering in overeenstemming met 
Verordening (EG) nr. 1272/2008 
Gevarenaanduidingen (H zinnen) :
H319 : Veroorzaakt ernstige oogirritatie.
Veiligheidsaanbevelingen (P zinnen) :
P280 : Draag beschermende handschoenen, beschermende 
kleding en oogbescherming.
P305 + P351 + P338 : BIJ CONTACT MET DE OGEN : voorzichtig 
afspoelen met water gedurende een aantal minuten. 
Contactlenzen verwijderen, indien mogelijk. Blijven spoelen.
P337 + P313 : Bij aanhoudende oogirritatie : Een arts raadplegen.
Aanvullende gevareninformatie (EUH zinnen) :
EUH208 : Bevat dinatriummaleaat. Kan een allergische reactie 
veroorzaken.
EUH401 :Volg de gebruiksaanwijzing om gevaar voor de 
menselijke gezondheid en het milieu te voorkomen.

Zinnen volgens Verordening (EG) nr. 1107/2009 of (EU) 
nr. 547/2011
Standaardzinnen voor veiligheidsadviezen (SP zinnen) :
SP1 : Zorg ervoor dat u met het product of zijn verpakking geen 
water verontreinigt.
SPa1 : Om resistentieopbouw te voorkomen moet u dit product 
afwisselen met producten met een ander werkingsmechanisme. 
De IRAC code voor het werkingsmechanisme van de werkzame 
stof van dit product is 29.
SPe3 : Om in het water levende organismen te beschermen 
mag u in een bufferzone ten opzichte van oppervlaktewater niet 
behandelen (zie risicobeperkendemaatregelen).
SPe8 : Gevaarlijk voor bijen en andere bestuivende insecten. 
Gebruik dit product niet op plaatsen waar bijen actief naar 
voedsel zoeken. Het product moet toegepast worden vroeg in 
de morgen of laat in de avond.
SPo : Na de behandeling de percelen/oppervlakken pas 
opnieuw betreden nadat de spuitvloeistof is opgedroogd.

Classification et étiquetage conformément au 
Règlement (CE) n° 1272/2008
Mentions de danger (phrases H) :
H319 : Provoque une sévère irritation des yeux.
Conseils de prudence (phrases P) :
P280 : Porter des gants de protection, des vêtements de 
protection et un équipement de protection des yeux.
P305 + P351 + P338 : EN CAS DE CONTACT AVEC LES 
YEUX : rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs 
minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en 
porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer 
à rincer.
P337 + P313 : Si l’irritation oculaire persiste : Consulter un 
médecin.
Informations additionnelles sur les dangers  
(phrases EUH) :
EUH208 : Contient du maléate disodique. Peut produire une 
réaction allergique.
EUH401 : Respectez les instructions d’utilisation afin d’éviter 
les risques pour la santé humaine et l’environnement.

Phrases selon le Règlement (CE) n° 1107/2009 ou 
le Règlement (UE) n° 547/2011
Phrases types indiquant les mesures de sécurité 
(phrases SP) :
SP1 : Ne pas polluer l’eau avec le produit ou son emballage.
SPa1 : Pour éviter le développement de résistance, alterner 
l’emploi de ce produit avec d’autres ayant un mode d’action 
différent. Le code IRAC pour le mode d’action de la substance 
active de ce produit est 29.
SPe3 : Pour protéger les organismes aquatiques, respecter 
une zone non traitée par rapport aux eaux de surface (voir 
mesures de réduction du risque).
SPe8 : Dangereux pour les abeilles et les autres insectes 
pollinisateurs. Ne pas utiliser en zone de butinage. Le produit 
doit être appliqué tôt le matin ou tard le soir.
SPo : Ne pas pénétrer dans des cultures/surfaces traitées 
avant que le dépôt de pulvérisation ne soit complètement sec.

NEDERLANDS

WAARSCHUWING
ATTENTION
ACHTUNG

FRANÇAIS
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Einstufung und Kennzeichnung gemäß der 
Verordnung (EG) Nr. 1272/2008
Gefahrenhinweise (H-Sätze):
H319: Verursacht schwere Augenreizung.
Sicherheitshinweise (P-Sätze):
P280: Schutzhandschuhe, Schutzkleidung und Augenschutz tragen.
P305 + P351 + P338: BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: 
Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Eventuell 
vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter 
spülen.
P337 + P313: Bei anhaltender Augenreizung: Ärztlichen Rat 
einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen.
Ergänzende Kennzeichnungselemente/ Informationen 
(EUH-Sätze):
EUH208: Enthält Natrium-Maleat. Kann allergische Reaktionen 
hervorrufen.
EUH401: Zur Vermeidung von Risiken für Mensch und Umwelt 
die Gebrauchsanleitung einhalten.

Sätze gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1107/2009 oder 
der Verordnung (EU) Nr. 547/2011
Standardsätze für Sicherheitsvorkehrungen  
(SP-Statements):
SP1: Mittel und/oder dessen Behälter nicht in Gewässer 
gelangen lassen.
SPa1: Zur Vermeidung einer Resistenzbildung sollte dieses 
Mittel abwechselnd mit anderen Mitteln verwendet werden, 
die eine andere Wirkungsweise haben. Der IRAC-Code für die 
Wirkungsweise des Wirkstoffs dieses Mittels ist 29.
SPe3: Zum Schutz von Wasserorganismen ist eine 
unbehandelte Pufferzone zum Oberflächenwasser einzuhalten 
(siehe Maßnahmen zur Risikominderung).
Spe8: Gefährlich für Bienen und andere bestäubende 
Insekten. Nicht an Stellen anwenden, an denen Bienen aktiv 
auf Futtersuche sind. Das Mittel muss früh am Morgen oder 
spät am Abend ausgebracht werden.
SPo: Die behandelten Flächen/Kulturen nicht wieder betreten, 
bevor der Spritzbelag vollständig getrocknet ist.

DEUTSCH

EERSTEHULPMAATREGELEN
Algemene adviezen:	 Het kan enkele uren duren voordat
	 vergiftigingssymptomen zich 		
	 ontwikkelen. Medisch toezicht is dus 	
	 noodzakelijk gedurende ten minste 	
	 48 uur na het ongeval.

Na inademing:	 Breng de getroffen persoon naar de 
	 frisse lucht. In geval van 		
	 ademhalingsmoeilijkheden: 		
	 Raadpleeg een arts/medische dienst.
	 Als het slachtoffer bewusteloos is, 	
	 plaats en transporteer het in de 	
	 stabiele zijligging.

Na contact met de huid:	 Onmiddellijk wassen met water en 	
	 zeep en goed naspoelen.

Na contact met de ogen:	 Spoel de ogen door de oogleden 	
	 enkele minuten open te houden 	
	 onder stromend water en raadpleeg 	
	 een arts.

Na inslikken:	 Onmiddellijk een arts raadplegen.

Indicaties voor de arts:
Behandeling: behandeling van symptomen.
Neem contact op met het Antigifcentrum voor behandeling in het 
ziekenhuis.
Voor meer informatie kunt u contact opnemen met het 
Antigifcentrum: +32 (0)70/245.245

Autres mentions :
Toujours porter un vêtement de protection de base couvrant 
bras et jambes (si aucun vêtement de protection spécifique 
n’est requis), des gants résistant aux produits chimiques et des 
chaussures ou des bottes imperméables lors de la manipulation 
et de l’application des produits phytopharmaceutiques.

Andere informatie :
Draag steeds basisbeschermingskledij die armen en benen 
bedekt (indien geen specifieke beschermkledij vereist is), 
chemisch bestendige handschoenen en vloeistofdichte 
schoenen of laarzen bij het hanteren en toepassen van 
gewasbeschermingsmiddelen.

NEDERLANDS
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Alvorens te gebruiken, het etiket lezen. Het kan 
een overtreding zijn om dit product te gebruiken 
op een manier die niet overeenkomt met het 
etiket. Volg goede praktijken voor het gebruik van 
gewasbeschermingsmiddelen.
Werkingsmechanisme:
ALAKAZAM 500 WG bevat de werkzame stof flonicamide en 
werkt tegen een breed spectrum bladluizen. Andere insecten, 
zoals mijten (Acarina), kevers (Coleoptera), vlinders (Lepidoptera) 
of tweevleugeligen (Diptera) kunnen niet worden bestreden 
met ALAKAZAM 500 WG. De werkzame stof wordt systemisch, 
acropetaal en translaminair in de plant verdeeld, waardoor ook 
bladluizen aan de onderkant van de bladeren veilig worden 
bestreden. Flonicamide wordt door contact en zuiging in korte 
tijd geabsorbeerd. Bladluizen stoppen met zuigen, honingdauw 
produceren en dus ook met het beschadigen van de plant 
ongeveer 1 uur na absorptie. Het verval hangt af van de 
omgevingsomstandigheden en het stadium van het insect en 
kan na 2 à 5 dagen waargenomen worden. ALAKAZAM 500 
WG is zeer stabiel tegen licht en is na ongeveer 3 uur bestand 
tegen regen. Het heeft een uitgesproken permanente werking 
tegen alle stadia van bladluizen. Flonicamide verstoort de functie 
van de chordotonale rekreceptoren, die essentieel zijn voor de 
zintuigen van het gehoor, zwaartekracht, evenwicht, versnelling, 
proprioceptie en kinesthesie. Dit verstoort de voeding en ander 
gedrag van de beoogde insecten. Werkingsmechanisme van 
de werkzame stof volgens het IRAC: Groep 29. Deze groep 
insecticiden bindt zich niet aan het Nan-lav TRPV-kanaalcomplex.

Compatibiliteit met gewassen:
Op basis van de huidige kennis wordt ALAKAZAM 500 WG op alle 
gewassen goed verdragen.
Wegens veranderende groeiomstandigheden en de vele 
verschillende soorten en variëteiten van sierplanten kunnen 
we geen bindende algemene uitspraak doen over de tolerantie 
van ALAKAZAM 500 WG. We aanvaarden het risico dat aan het 
gebruik verbonden is niet. We bevelen daarom aan om in elke 
groeifase op enkele planten een tolerantietest uit te voeren 
voordat u het hele gewas behandelt.

Weerstandsbeheer:
Het product bevat de werkzame stof flonicamide, uit de groep van 
chordotonale orgaanmodulatoren (volgens IRAC-groep 29), die 
remming van de lipidensynthese bij ongedierte veroorzaakt. De 
veerkrachtstrategie beveelt aan:

-	 om het product alleen te gebruiken in overeenstemming met 	
	 de aanwijzingen op het etiket, in het bijzonder om het product 	
	 niet te gebruiken in doses en een aantal toepassingen anders 	
	 dan aanbevolen,

-	 om in het beschermingsprogramma producten op te nemen 	
	 die werkzame stoffen bevatten uit andere groepen met een 	
	 ander werkingsmechanisme (afwisselend gebruik). Het wordt 	
	 aanbevolen om minimaal één behandeling met dit product per 	
	 seizoen uit te voeren.

Het product is veilig voor vele soorten en variëteiten van 
gewassen, maar het wordt aanbevolen om het product te testen 
op een paar geselecteerde planten van elke gebruikte variëteit 
en het een tijdje te laten inwerken voordat u het product op een 
groter aantal planten aanbrengt.

Gebruiken :
De toegelaten dosis is de laagste dosis waarbij de beste 
werkzaamheid wordt gewaarborgd in de meeste gevallen.  
Deze dosis kan worden verlaagd onder verantwoordelijkheid van 
de gebruiker. Bij verlaging van de dosis is het niet toegelaten 
het maximale aantal toepassingen te verhogen, noch de 
wachttermijn(en) te verkorten.

Toepassingstechniek: bespuiting

Appelbomen (Malus domestica) (open lucht, alle 
variëteiten), Perenbomen (Pyrus communis / P. pyrifolia 
var. culta) (open lucht, alle variëteiten, inbegrepen Nashi 
(nashipeer)
Ter bestrijding van: bladluizen (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Toepassingsstadium: volgens waarschuwingen of bij het 
verschijnen van de eerste aantasting
Dosis: 0,08 kg/ha haag
Aantal toepassingen: 1 tot 3
Minimum interval tussen twee toepassingen: 21 dagen
Toepassingsstadium: muizenoorstadium: uiteinden van groene 
bladeren komen 10 mm voorbij knopschubben; eerste bladeren 
scheiden zich van elkaar - begin rijping: variëteitspecifieke kleur 
wordt zichtbaar (BBCH 10-81)
Wachttijd voor de oogst: 21 dagen
Risicobeperkende maatregelen: Minimale bufferzone van 3 m ten 
opzichte van oppervlaktewater.



6

Kersen- en kriekenbomen (Prunus avium / P. cerasus) 
(open lucht, alle variëteiten)
Ter bestrijding van: bladluizen (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Toepassingsstadium: volgens waarschuwingen of bij het 
verschijnen van de eerste aantasting
Dosis: 0,08 kg/ha haag
Aantal toepassingen: 1 tot 2
Minimum interval tussen twee toepassingen: 21 dagen
Wachttijd voor de oogst: 14 dagen
Risicobeperkende maatregelen: Minimale bufferzone van 3 m ten 
opzichte van oppervlaktewater.
Opmerking(en): Tijdens de inspectie en het onderhoud van het 
behandelde gewas en tijdens de oogst chemisch bestendige 
handschoenen dragen.

Perzik- en nectarinebomen (Prunus persica) (open lucht, 
alle variëteiten)
Ter bestrijding van: bladluizen (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Dosis: 0,08 kg/ha haag
Andere uitdrukking: 14 g/100 l
Aantal toepassingen: 1 tot 2
Minimum interval tussen twee toepassingen: 14 dagen
Wachttijd voor de oogst: 21 dagen
Risicobeperkende maatregelen: Minimale bufferzone van 3 m ten 
opzichte van oppervlaktewater.

Spruitkool (Brassica oleracea var. gemmifera), sluitkool 
(witte, rode, kabuiskool, savooi- en spitskool) (Brassica 
oleracea var. capitata) (open lucht, alle variëteiten)
Ter bestrijding van: bladluizen (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae), koolwittevlieg (Aleurodes proletella)
Dosis: 0,14 kg/ha
Aantal toepassingen: 1 tot 2
Minimum interval tussen twee toepassingen: 14 dagen
Wachttijd voor de oogst: 14 dagen
Risicobeperkende maatregelen: Minimale bufferzone van 1 m ten 
opzichte van oppervlaktewater.

Wintertarwe (Triticum aestivum (winter)) (open lucht,  
alle variëteiten)
Ter bestrijding van: bladluizen (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Toepassingsstadium: volgens waarschuwingen of bij het 
verschijnen van de eerste aantasting
Dosis: 0,16 kg/ha
Aantal toepassingen: 1 tot 2
Minimum interval tussen twee toepassingen: 21 dagen
Toepassingsstadium: vlagblad volledig uitgegroeid, ligula 
zichtbaar - halverwege melkrijp: korrelinhoud melkachtig, korrels 
hebben finale grootte bereikt maar nog steeds groen (BBCH 39-75)
Wachttijd voor de oogst: 28 dagen
Risicobeperkende maatregelen: Minimale bufferzone van 1 m ten 
opzichte van oppervlaktewater.

Wintergerst (Hordeum vulgare (winter)), zomergerst 
(Hordeum vulgare (zomer)) (open lucht, alle variëteiten)
Winterrogge (Secale cereale (winter)), zomerrogge (Secale 
cereale (zomer)) (open lucht, alle variëteiten)
Wintertriticale (Triticale x Secale (winter)), zomertriticale 
(Triticale x Secale (zomer)) (open lucht, alle variëteiten)
Winterhaver (Avena sativa (winter)), zomerhaver (Avena 
sativa (zomer)) (open lucht, alle variëteiten)
Ter bestrijding van: bladluizen (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Dosis: 0,14 kg/ha
Aantal toepassingen: 1
Toepassingsstadium: vlagblad volledig uitgegroeid, ligula zichtbaar 
- melkrijp (BBCH 39-77)
Risicobeperkende maatregelen: Minimale bufferzone van 1 m ten 
opzichte van oppervlaktewater.

Voederbieten (Beta vulgaris subsp. vulgaris var. crassa), 
suikerbieten (Beta vulgaris subsp. vulgaris var. altissima) 
(open lucht, alle variëteiten)
Ter bestrijding van: bladluizen (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Dosis: 0,14 kg/ha
Aantal toepassingen: 1
Toepassingsstadium: ≥ BBCH 12 (2 bladeren (1ste paar) ontvouwen)
Wachttijd voor de oogst: 60 dagen
Risicobeperkende maatregelen: Minimale bufferzone van 1 m ten 
opzichte van oppervlaktewater.
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Aardappelen (Solanum tuberosum) (open lucht, 
behandeling van de teelt vanaf het planten tot aan de 
oogst van de aadappelen (primeur- en bewaaraardappelen))
Ter bestrijding van: bladluizen (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Toepassingsstadium: volgens waarschuwingen of bij het 
verschijnen van de eerste aantasting
Dosis: 0,16 kg/ha
Aantal toepassingen: 1
Toepassingsstadium: eerste blad op hoofdstengel ontvouwen  
(> 4 cm) - bloemknoppen (1-2 mm) van eerste bloeiwijze 
zichtbaar (hoofdstengel) (BBCH 11-51)
Risicobeperkende maatregelen: Minimale bufferzone van 1 m ten 
opzichte van oppervlaktewater.

Aardappelpootgoedteelt (Solanum tuberosum) (open 
lucht, aardappelen die gekweekt worden om als pootgoed 
te gebruiken, alle variëteiten. Bovenmaats pootgoed mag 
verkocht worden voor consumptie)
Ter bestrijding van: bladluizen (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Toepassingsstadium: volgens waarschuwingen of bij het 
verschijnen van de eerste aantasting
Dosis: 0,16 kg/ha
Aantal toepassingen: 1
Toepassingsstadium: eerste blad op hoofdstengel ontvouwen (> 4 cm) 
- 5de blad op hoofdstengel ontvouwen (> 4 cm) (BBCH 11-15)
Risicobeperkende maatregelen: Minimale bufferzone van 1 m ten 
opzichte van oppervlaktewater.

Winterkoolzaad en raapzaad (Brassica napus subsp. napus / 
Brassica rapa subsp. oleifera) (open lucht, alle variëteiten)
Ter bestrijding van: bladluizen (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Dosis: 0,1 kg/ha
Aantal toepassingen: 1
Toepassingsstadium: 2 bladeren ontvouwen - 8 bladeren 
ontvouwen (BBCH 12-18)
Risicobeperkende maatregelen: Minimale bufferzone van 1 m ten 
opzichte van oppervlaktewater.

Tabak (Nicotiana tabacum) (open lucht, alle variëteiten)
Ter bestrijding van: bladluizen (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Dosis: 0,14 kg/ha
Aantal toepassingen: 1 tot 2
Minimum interval tussen twee toepassingen: 7 dagen
Wachttijd voor de oogst: 7 dagen
Risicobeperkende maatregelen: Minimale bufferzone van 1 m ten 
opzichte van oppervlaktewater.

Kleine toepassingen :
Voor deze uitbreidingen valt het gebruik van het product onder de 
verantwoordelijkheid van de gebruiker. Omdat er slechts beperkte 
werkzaamheids- en fytotoxiciteitsgegevens werden geëvalueerd, 
wordt er aangeraden een test uit te voeren voordat het product 
wordt gebruikt.
De toegelaten dosis is de laagste dosis waarbij de beste 
werkzaamheid wordt gewaarborgd in de meeste gevallen. Deze 
dosis kan worden verlaagd onder verantwoordelijkheid van de 
gebruiker. Bij verlaging van de dosis is het niet toegelaten het 
maximale aantal toepassingen te verhogen, noch de wachttermijn 
(en) te verkorten.

Toepassingstechniek: bespuiting

Abrikozenbomen (Prunus armeniaca) (open lucht, alle 
variëteiten)
Ter bestrijding van: bladluizen (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Dosis: 0,08 kg/ha haag
Andere uitdrukking: 14 g/100 l
Aantal toepassingen: 1 tot 2
Minimum interval tussen twee toepassingen: 14 dagen
Wachttijd voor de oogst: 21 dagen
Risicobeperkende maatregelen: Minimale bufferzone van 3 m ten 
opzichte van oppervlaktewater.

Hop (Humulus lupulus) (open lucht, alle variëteiten)
Ter bestrijding van: bladluizen (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Dosis: 0,05 kg/ha haag
Andere uitdrukking: 0,01 kg/100 l
Aantal toepassingen: 1 tot 2
Wachttijd voor de oogst: 21 dagen
Risicobeperkende maatregelen: Minimale bufferzone van 3 m ten 
opzichte van oppervlaktewater.
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Sierplanten (open lucht, alle soorten en variëteiten, niet 
bestemd voor consumptie. Middelen toegelaten in deze 
teelt mogen ook gebruikt worden voor de opkweek van 
fruitbomen en -heesters voor zover deze nog niet op hun  
definitieve plaats staan en de vruchten niet geoogst worden)
Maximaal aantal toepassingen: 3 toepassingen/12 maanden 
Ter bestrijding van: dop-, schild- en wolluizen (Coccoidea)
Toepassingsstadium: volgens waarschuwingen of bij het 
verschijnen van de eerste aantasting
Dosis: 14 g/100 l
Aantal toepassingen: 1
Ter bestrijding van: bladluizen (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Toepassingsstadium: volgens waarschuwingen of bij het 
verschijnen van de eerste aantasting
Dosis: 14 g/100 l
Aantal toepassingen: 1 tot 3
Minimum interval tussen twee toepassingen: 21 dagen
Opmerking: maximum 2 opeenvolgende toepassingen
Risicobeperkende maatregelen: Minimale bufferzone van 1 m ten 
opzichte van oppervlaktewater.

Planttolerantie:
De tolerantie van planten van verschillende soorten en variëteiten 
na toepassing van het product is niet expliciet getest. Onze 
ervaring is dat het product door alle soorten en variëteiten goed 
wordt verdragen. Afhankelijk van het specifieke gewas, de soort, 
de variëteit, de teeltwijze en de omgevingsomstandigheden kan 
schade aan het behandelde gewas niet worden uitgesloten. Het is 
daarom noodzakelijk om de tolerantie van planten onder specifieke 
gebruiksomstandigheden te controleren. Het risico van mogelijke 
gewasschade bij het ontbreken van compatibiliteitstesten ligt bij de 
gebruiker. Verschillende soorten en variëteiten kunnen verschillend 
reageren, afhankelijk van de locatie en de weersomstandigheden. 
Er moet dus verwezen worden naar de regionale aanbevelingen 
van technische adviseurs.

Bereiding van spuitvloeistof
Bereid de applicatievloeistof onmiddellijk vóór gebruik voor.
Voordat u zich voorbereidt op het spuiten, moet u zorgvuldig het 
benodigde vloeistofvolume en de hoeveelheid product bepalen. 
Volg bij het vullen van de sproeier de instructies van de fabrikant 
van de sproeier. Als er geen instructies worden gegeven, voeg 
dan de afgemeten hoeveelheid product toe aan de spuittank die 
gedeeltelijk gevuld is met water (terwijl het roerwerk draait).

Spoel de lege verpakkingen drie keer met water en giet het 
spoelwater in de spuittank met de spuitvloeistof, vul aan met 
water tot de gewenste hoeveelheid en roer voorzichtig. Na het 
gieten van het product in de tank van een sproeier die niet is 
uitgerust met een hydraulisch roerwerk, roert u de vloeistof 
mechanisch. Als het sproeien wordt onderbroken, schud de 
vloeistof in de spuittank goed voordat u doorgaat met spuiten.

Toepassing van sproeivloeistof:
Zorg ervoor dat ALAKAZAM 500 WG vóór elke toepassing volledig 
is opgelost en dat het wordt aangebracht, terwijl het roerwerk 
draait. Het oplossen van ALAKAZAM 500 WG is niet afhankelijk 
van de watertemperatuur of pH. De grootte van de sproeiers en 
de toegepaste hoeveelheid water moeten worden aangepast 
aan het stadium van de teelt en de dichtheid van de gewassen 
om een goede bevochtiging en penetratie in de populatie te 
garanderen. Drift of verspreiding van de sproeivloeistof moet 
worden vermeden.

Lege verpakkingen en spuitoverschotten
De zorgvuldig geledigde verpakking van dit product dient, 
ofwel 3 opeenvolgende malen gespoeld te worden met water, 
ofwel handmatig (met schudden) met behulp van het voorziene 
reinigingstoestel op de spuitmachine. Het bekomen spoelwater 
ca. 10 maal verdunnen en verspuiten op het reeds behandeld 
perceel volgens de gebruiksvoorschriften. De aldus gespoelde 
verpakking moet door de gebruiker ingeleverd worden op een 
daartoe voorzien inzamelpunt. Vijvers, waterlopen of grachten 
niet vervuilen met het product of de lege verpakking. In geen 
geval mag de lege verpakking opnieuw gebruikt worden voor 
andere doeleinden. Om spuitoverschotten na de behandeling 
te vermijden, moet de benodigde hoeveelheid spuitvloeistof 
nauwkeurig worden berekend aan de hand van de te behandelen 
oppervlakte en van het debiet per hectare.
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Voorwaarden voor veilige opslag en verwijdering van 
het gewasbeschermingsmiddel en de verpakking ervan
Buiten bereik van kinderen houden.
Bewaar het gewasbeschermingsmiddel:
-	 op plaatsen of in installaties waar passende voorzieningen 	
	 zijn getroffen om elke verontreiniging van het milieu en elke 	
	 toegang door derden te voorkomen,
-	 in de originele verpakking, om contact met voedingsmiddelen, 	
	 drank of diervoeder te vermijden, bij een temperatuur tussen 	
	 5°C en 25°C.
Het is verboden om lege verpakkingen van 
gewasbeschermingsmiddelen voor andere doeleinden te gebruiken.
Voer het ongebruikte product af naar een instelling die bevoegd is 
om gevaarlijk afval in te zamelen.
Het wordt aangeraden om de lege productverpakking terug te 
sturen naar uw pesticiden-handelaar; zo niet mag deze als 
gemeentelijk afval worden behandeld. Als u twijfelt over de 
hantering van de verpakking, raadpleeg dan uw pesticiden-
handelaar.

Aansprakelijkheidsvoorwaarden:
Alle door ons geleverde producten zijn van hoge kwaliteit en worden 
door ons geschikt geacht. Echter, omdat we geen controle kunnen 
uitoefenen over de opslag, hantering, het mengen of het gebruik 
ervan of over de weersomstandigheden vóór, tijdens of na het 
aanbrengen, die de prestaties van de producten kunnen beïnvloeden, 
zijn alle voorwaarden en garanties, wettelijk of anderszins, met 
betrekking tot de kwaliteit of geschiktheid voor welk doel dan ook 
van onze producten uitgesloten en er wordt door ons of de dealers 
geen aansprakelijkheid aanvaard voor enig defect in de prestaties, 
schade of letsel ten gevolge van de opslag, hantering, toepassing of 
gebruik. Deze voorwaarden kunnen niet worden gewijzigd door onze 
medewerkers of agenten, ongeacht of zij (al of niet) toezicht houden 
op, of helpen bij het gebruik van deze producten. 

Houdbaarheid – 3 jaar
Productiedatum / Netto inhoud / Partijnr – zie verpakking

PREMIERS SECOURS
Conseils généraux :	 Les symptômes 		
	 d’empoisonnement peuvent 	
	 mettre plusieurs heures à 	
	 se développer, une surveillance 	
	 médicale est donc nécessaire 	
	 pendant au moins 48 heures 	
	 après l’accident.

Après inhalation :	 Amener la personne concernée 	
	 à l’air frais. En cas de 		
	 difficultés respiratoires : 	
	 Consulter un médecin/service 	
	 médical.
	 Si la victime est inconsciente, 	
	 la positionner et la transporter 	
	 en position latérale de sécurité.

Après contact avec la peau :	 Laver immédiatement à l’eau 	
	 et au savon et bien rincer.

Après contact avec les yeux :	 Rincer les yeux en gardant 	
	 les paupières ouvertes pendant 	
	 plusieurs minutes sous l’eau 	
	 courante et consulter un 	
	 médecin.

Après ingestion :	 Consulter immédiatement un 	
	 médecin.

Indications pour le médecin :
Prise en charge : traitement symptomatique.
Contacter le Centre Antipoisons pour le traitement en milieu 
hospitalier.
Pour informations complémentaires, contacter le Centre 
Antipoisons: +32 (0)70/245.245

FRANÇAIS
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Lire l’étiquette avant utilisation. L’utilisation de ce produit 
d’une manière qui n’est pas conforme à l’étiquette peut 
constituer une infraction. Suivre le code de bonnes 
pratiques pour l’utilisation des produits phytosanitaires.

Mode d’action :
ALAKAZAM 500 WG contient la substance active flonicamide et 
agit contre un large spectre de pucerons. D’autres insectes, tels 
que les acariens (Acarina), les coléoptères (Coleoptera), les 
lépidoptères (Lepidoptera) ou les diptères (Diptera) ne peuvent 
pas être combattus avec ALAKAZAM 500 WG. La substance 
active est distribuée de manière systémique, acropétale et 
translaminaire dans la plante, de sorte que les pucerons de la 
face inférieure des feuilles sont également combattus de manière 
sûre. Le flonicamide est absorbé par contact et par succion en 
peu de temps. Les pucerons cessent de sucer, de produire du 
miellat et donc d’endommager la plante environ 1 h après 
l’absorption. Le dépérissement dépend des conditions 
environnementales et du stade de l’insecte et peut être observé 
après 2 à 5 jours. ALAKAZAM 500 WG est très stable à la lumière 
et résiste à la pluie après environ 3 heures. Il possède une action 
permanente prononcée contre tous les stades des pucerons. Le 
flonicamide perturbe le fonctionnement des organes récepteurs 
d’étirement chordotonaux, qui sont essentiels pour les sens 
de l’ouïe, de la gravité, de l’équilibre, de l’accélération, de la 
proprioception et de la kinesthésie. Cela perturbe l’alimentation et 
d’autres comportements chez les insectes cibles. Mode d’action 
de la substance active selon l’IRAC : Groupe 29. Ce groupe 
d’insecticides ne se lie pas au complexe canalaire Nan-lav TRPV.

Compatibilité avec les cultures :
D’après les connaissances actuelles, ALAKAZAM 500 WG est 
bien toléré dans toutes les cultures.
En raison des conditions de culture changeantes et des 
nombreuses espèces et variétés de plantes ornementales 
différentes, nous ne pouvons pas faire de déclaration générale 
contraignante sur la tolérance à ALAKAZAM 500 WG. Nous 
n’assumons pas le risque lié à l’application. Nous recommandons 
donc de faire un essai de tolérance sur quelques plantes à 
chaque stade de croissance avant de traiter toute la culture.

Gestion de la résistance :
Le produit contient la substance active flonicamide, du groupe 
des modulateurs d’organes chordotonaux (selon le groupe 29 de 
l’IRAC), qui provoque l’inhibition de la synthèse des lipides chez 
les ravageurs. La stratégie de résilience recommande :
-	 d’utiliser le produit uniquement conformément aux indications 	
	 figurant sur l’étiquette, notamment de ne pas utiliser le produit 	
	 à des doses et un nombre d’applications autres que ceux 	
	 recommandés,

-	 d’inclurer dans le programme de protection des produits 	
	 contenant des substances actives d’autres groupes ayant 	
	 un mécanisme d’action différent (utilisation alternée). Il est 	
	 recommandé d’effectuer au moins un traitement avec ce 	
	 produit par saison.
Le produit ne présente aucun danger pour de nombreuses 
espèces et variétés de cultures, néanmoins il est recommandé 
de tester le produit sur quelques plantes sélectionnées de 
chaque variété utilisée et de laisser agir un certain temps avant 
d’appliquer le produit sur un plus grand nombre de plantes.

Usages :
La dose autorisée est la plus petite dose qui garantit la meilleure 
efficacité dans la plupart des situations. Elle peut être réduite, 
sous la responsabilité de l’utilisateur. La diminution de la dose 
appliquée n’autorise pas l’augmentation du nombre maximal 
d’applications, ni la réduction du (des) délai(s) d’attente.

Méthode d’application : Pulvérisation

Pommiers (Malus domestica) (plein air, toutes les 
variétés), Poiriers (Pyrus communis / P. pyrifolia var. culta) 
(plein air, toutes les variétés, y compris Nashi)
Pour lutter contre : pucerons (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Stade d’application : selon les avertissements ou aux premiers 
signes d’infestation
Dose : 0,08 kg/ha haie
Nombre d’applications : 1 à 3
Intervalle minimal entre deux applications : 21 jours
Stade d’application : stade oreille de souris: les extrémités des 
feuilles vertes dépassent les écailles des bourgeons d’environ 10 mm, 
les premières feuilles se séparent - début de la maturation des 
fruits: la couleur spécifique à la variété apparaît (BBCH 10-81).
Délai avant la récolte : 21 jours
Mesures de réduction du risque : Zone tampon minimale de 3 m 
par rapport aux eaux de surface.

Cerisiers et griottiers (Prunus avium / P. cerasus) (plein 
air, toutes les variétés)
Pour lutter contre : pucerons (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Stade d’application : selon les avertissements ou aux premiers 
signes d’infestation
Dose : 0,08 kg/ha haie
Nombre d’applications : 1 à 2
Intervalle minimal entre deux applications : 21 jours
Délai avant la récolte : 14 jours
Mesures de réduction du risque : Zone tampon minimale de 3 m 
par rapport aux eaux de surface.
Remarque : Lors de l’inspection et de l’entretien de la culture 
traitée et lors de la récolte, porter des gants résistants aux 
produits chimiques
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Pêchers et nectariniers (Prunus persica) (plein air, toutes 
les variétés)
Pour lutter contre : pucerons (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Dose : 0,08 kg/ha haie
Autre expression de la dose : 14 g/100 l
Nombre d’applications : 1 à 2
Intervalle minimal entre deux applications : 14 jours
Délai avant la récolte : 21 jours
Mesures de réduction du risque : Zone tampon minimale de 3 m 
par rapport aux eaux de surface.

Chou de Bruxelles (Brassica oleracea var. gemmifera), 
choux pommés (blanc, rouge, chou cabus et chou de 
Savoie) (Brassica oleracea var. capitata) (plein air, toutes 
les variétés)
Pour lutter contre : pucerons (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae), mouche blanche du chou (Aleurodes proletella)
Dose : 0,14 kg/ha
Nombre d’applications : 1 à 2
Intervalle minimal entre deux applications : 14 jours
Délai avant la récolte : 14 jours
Mesures de réduction du risque : Zone tampon minimale de 1 m 
par rapport aux eaux de surface.

Froment d’hiver (Triticum aestivum (hiver)) (plein air, 
toutes les variétés)
Pour lutter contre : pucerons (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Stade d’application : selon les avertissements ou aux premiers 
signes d’infestation
Dose : 0,16 kg/ha
Nombre d’applications : 1 à 2
Intervalle minimal entre deux applications : 21 jours
Stade d’application : le limbe de la dernière feuille est 
entièrement étalé, la ligule est visible - stade milaiteux: contenu 
de la graine laiteux, les graines ont atteint leur taille finale mais 
sont toujours vertes (BBCH 39-75)
Délai avant la récolte : 28 jours
Mesures de réduction du risque : Zone tampon minimale de 1 m 
par rapport aux eaux de surface.

Orge d’hiver (Hordeum vulgare (hiver)), orge de printemps 
(Hordeum vulgare (printemps)) (plein air, toutes les variétés),
Seigle d’hiver (Secale cereale (hiver)), seigle de printemps 
(Secale cereale (printemps)) (plein air, toutes les variétés),
Triticale d’hiver (Triticale x Secale (hiver)), triticale de 
printemps (Triticale x Secale (printemps)) (plein air, toutes 
les variétés),
Avoine d’hiver (Avena sativa (hiver)), avoine de printemps 
(Avena sativa (printemps)) (plein air, toutes les variétés)
Pour lutter contre : pucerons (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Dose : 0,14 kg/ha
Nombre d’applications : 1
Stade d’application : le limbe de la dernière feuille est 
entièrement étalé, la ligule est visible - fin du stade laiteux  
(BBCH 39-77)
Mesures de réduction du risque : Zone tampon minimale de 1 m 
par rapport aux eaux de surface

Betteraves fourragères (Beta vulgaris subsp. vulgaris  
var. crassa), betteraves sucrières (Beta vulgaris subsp. 
vulgaris var. altissima) (plein air, toutes les variétés)
Pour lutter contre : pucerons (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Dose : 0,14 kg/ha
Nombre d’applications : 1
Stade d’application : ≥ BBCH 12 (2 feuilles (première paire de 
feuilles) étalées)
Délai avant la récolte : 60 jours
Mesures de réduction du risque : Zone tampon minimale de 1 m 
par rapport aux eaux de surface

Pommes de terre (Solanum tuberosum) (plein air, 
traitement de la culture depuis l’implantation jusqu’à 
la récolte des pommes de terre (primeurs et de 
conservation))

Pour lutter contre : pucerons (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Stade d’application : selon les avertissements ou aux premiers 
signes d’infestation
Dose : 0,16 kg/ha
Nombre d’applications : 1
Stade d’application : la première feuille de la tige principale est 
étalée (> 4 cm) - les premiers boutons floraux (1–2 mm) de la 
première inflorescence (celle de la tige principale) sont visibles 
(BBCH 11-51)
Mesures de réduction du risque : Zone tampon minimale de 1 m 
par rapport aux eaux de surface.
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Culture de plants de pommes de terre (Solanum tuberosum) 
(plein air, pommes de terre cultivées pour la production 
de plants, toutes les variétés. Les tubercules de calibre 
excessif peuvent être vendus pour la consommation)
Pour lutter contre : pucerons (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Stade d’application : selon les avertissements ou aux premiers 
signes d’infestation
Dose : 0,16 kg/ha
Nombre d’applications : 1
Stade d’application : la première feuille de la tige principale est 
étalée (> 4 cm) - la cinquième feuille de la tige principale est 
étalée (> 4 cm) (BBCH 11-15)
Mesures de réduction du risque : Zone tampon minimale de 1 m 
par rapport aux eaux de surface.

Colza d’hiver et navette (Brassica napus subsp. napus 
/ Brassica rapa subsp. oleifera) (plein air, toutes les 
variétés)
Pour lutter contre : pucerons (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Dose : 0,1 kg/ha
Nombre d’applications : 1
Stade d’application : 2 feuilles étalées - 8 feuilles étalées  
(BBCH 12-18)
Mesures de réduction du risque : Zone tampon minimale de 1 m 
par rapport aux eaux de surface.

Tabac (Nicotiana tabacum) (plein air, toutes les variétés)
Pour lutter contre : pucerons (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Dose : 0,14 kg/ha
Nombre d’applications : 1 à 2
Intervalle minimal entre deux applications : 7 jours
Délai avant la récolte : 7 jours
Mesures de réduction du risque : Zone tampon minimale de 1 m 
par rapport aux eaux de surface.

Usages mineurs :
L’usage du produit pour ces extensions tombe sous la responsabilité 
de l’utilisateur. En raison du nombre limité de données évaluées 
concernant l’efficacité et la phytotoxicité, il est conseillé d’effectuer 
un test avant l’utilisation du produit.
La dose autorisée est la plus petite dose qui garantit la meilleure 
efficacité dans la plupart des situations. Elle peut être réduite, sous 
la responsabilité de l’utilisateur. La diminution de la dose appliquée 
n’autorise pas l’augmentation du nombre maximal d’applications, ni 
la réduction du (des) délai(s) d’attente.

Méthode d’application : Pulvérisation

Abricotiers (Prunus armeniaca) (plein air, toutes les variétés)
Pour lutter contre : pucerons (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Dose : 0,08 kg/ha haie
Autre expression de la dose : 14 g/100 l
Nombre d’applications : 1 à 2
Intervalle minimal entre deux applications : 14 jours
Délai avant la récolte : 21 jours
Mesures de réduction du risque : Zone tampon minimale de 3 m 
par rapport aux eaux de surface.

Houblon (Humulus lupulus) (plein air, toutes les variétés)
Pour lutter contre : pucerons (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Dose : 0,05 kg/ha haie
Autre expression de la dose : 0,01 kg/100 l
Nombre d’applications : 1 à 2
Délai avant la récolte : 21 jours
Mesures de réduction du risque : Zone tampon minimale de 3 m 
par rapport aux eaux de surface.

Plantes ornementales (plein air, toutes les espèces et 
variétés, non destinées à la consommation. Les produits 
autorisés pour cette culture peuvent également être utilisés 
pour la production des arbres et arbustes fruitiers dans 
la mesure où ceux-ci ne sont pas encore à leur place 
définitive et que les fruits ne soient pas récoltés)
Nombre maximal d’applications : 3 applications/12 mois 

Pour lutter contre : cochenilles (Coccoidea)
Stade d’application : selon les avertissements ou aux premiers 
signes d’infestation
Dose : 14 g/100 l
Nombre d’applications : 1

Pour lutter contre : pucerons (Aphididae / Lachnidae / 
Callaphididae)
Stade d’application : selon les avertissements ou aux premiers 
signes d’infestation
Dose : 14 g/100 l
Nombre d’applications : 1 à 3
Intervalle minimal entre deux applications : 21 jours
Remarque : maximum 2 applications successives

Mesures de réduction du risque : Zone tampon minimale de 1 m 
par rapport aux eaux de surface.
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La tolérance des plantes :
La tolérance des plantes de différentes espèces et variétés 
après l’application du produit n’a pas été explicitement testée. 
D’après notre expérience, le produit est bien toléré par toutes les 
espèces et variétés. En fonction de la culture, de l’espèce, de la 
variété, du mode de culture et des conditions environnementales 
spécifiques, des dommages à la culture traitée ne peuvent 
toutefois pas être exclus. Il convient donc de vérifier la tolérance 
des plantes dans des conditions spécifiques à l’exploitation. Le 
risque d’éventuels dommages aux cultures en l’absence de test 
de compatibilité incombe à l’utilisateur. Les différentes espèces 
et variétés peuvent réagir différemment en fonction du lieu et 
des conditions météorologiques ; il convient de se référer aux 
recommandations régionales des conseillers techniques.

Préparation du liquide de pulvérisation :
Préparer le liquide d’application immédiatement avant l’utilisation.
Avant de préparer la pulvérisation, déterminer soigneusement le 
volume de liquide nécessaire, ainsi que la quantité du produit. 
Lors du remplissage du pulvérisateur, suivre les instructions du 
fabricant du pulvérisateur. En l’absence d’instructions, ajouter 
la quantité mesurée de produit à la cuve du pulvérisateur 
partiellement remplie d’eau (avec l’agitateur en marche).
Rincer trois fois les emballages vides avec de l’eau et verser 
l’eau de rinçage dans la cuve du pulvérisateur avec le liquide de 
pulvérisation, compléter avec de l’eau jusqu’à la quantité requise 
et remuer soigneusement. Après le versement du produit dans la 
cuve d’un pulvérisateur non équipé d’un agitateur hydraulique, 
agiter mécaniquement le liquide. En cas d’interruption de la 
pulvérisation, bien agiter le liquide dans la cuve du pulvérisateur 
avant de reprendre la pulvérisation.

Application du liquide de pulvérisation :
Avant chaque application, il faut s’assurer qu’a ALAKAZAM 500 WG 
est complètement dissous et qu’il est appliqué avec l’agitateur 
en marche. La dissolution d’ ALAKAZAM 500 WG ne dépend 
pas de la température de l’eau ou du pH. La taille des buses et 
la quantité d’eau appliquée doivent être adaptées au stade de 
la culture et à la densité de la population afin de garantir un bon 
mouillage et une bonne pénétration dans la population. Il convient 
d’éviter toute dérive ou dispersion du liquide de pulvérisation.

Emballages vides et surplus de traitement :
L’emballage de ce produit, soigneusement vidé, doit être rincé, 
soit 3 fois de suite à l’eau selon un système manuel (avec 
agitation), soit à l’aide du dispositif de nettoyage fourni sur le 
pulvérisateur. Diluer les eaux de ce nettoyage environ 10 fois 
et pulvériser celles-ci sur la parcelle déjà traitée suivant les 
prescriptions d’emploi. L’emballage ainsi rincé devra être ramené 

par l’utilisateur aux points de ramassage prévus à cet effet.
Ne pas contaminer les étangs, les cours d’eau ou les fossés avec 
le produit ou l’emballage vide. L’emballage ne peut, en aucun 
cas, être réutilisé à d’autres fins. De façon à éviter tout surplus de 
traitement après l’application, on s’efforcera de calculer au mieux 
la quantité de bouillie à préparer, ou la quantité à appliquer, en 
fonction de la superficie à traiter et du débit par hectare.

Conditions de stockage et d’élimination en toute 
sécurité du produit phytosanitaire et de son emballage
Garder hors de la portée des enfants.
Stocker le produit phytopharmaceutique :
-	 dans des lieux ou des installations où des dispositions 		
	 appropriées ont été prises afin d’éviter toute contamination de 	
	 l’environnement et tout accès par des tiers,
-	 dans l’emballage d’origine, de manière à éviter tout contact 	
	 avec les denrées alimentaires, les boissons ou les aliments 	
	 pour animaux, à une température comprise entre 5°C et 25°C.
Il est interdit d’utiliser les emballages vides de produits 
phytopharmaceutiques à d’autres fins.
Éliminer le produit non utilisé dans une installation autorisée à 
collecter les déchets dangereux.
Il est conseillé de retourner l’emballage vide du produit à votre 
vendeur de pesticides, sinon il peut être traité comme un déchet 
municipal. En cas de doute sur la manipulation de l’emballage, 
consulter votre vendeur de pesticides.

Conditions de responsabilité : 
Tous les produits que nous fournissons sont de haute qualité et 
nous les jugeons adaptés mais, comme nous ne pouvons pas 
exercer de contrôle sur leur stockage, leur manipulation, leur 
mélange ou leur utilisation ou sur les conditions météorologiques 
avant, pendant ou après l’application, qui peuvent affecter la 
performance des produits, toutes les conditions et garanties, 
statutaires ou autres, concernant la qualité ou la compatibilité 
avec un objectif quelconque de nos produits sont exclues, 
et aucune responsabilité ne sera acceptée par nous ou les 
revendeurs pour tout défaut de performance, dommage ou 
blessure quelconque résultant de leur stockage, manipulation, 
application ou utilisation. Ces conditions ne peuvent pas être 
modifiées par notre personnel ou nos agents, qu’ils supervisent 
ou aident à l’utilisation de ces produits ou non. 

Durée de conservation – 3 ans
Date de production / Contenu net / Numéro de lot –  
voir emballage


